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La région

Le camping est situé à 300 m des plages, entre le petit port de l’Ayguade et 
le port de Hyères. Sa situation est idéale pour découvrir les "îles d’or" : Porquerolles, 
Port-Cros, Le Levant, la presqu’île de Giens ainsi que le centre médiéval de 
Hyères et ses quartiers victoriens.
La qualité du plan d’eau permet également la pratique de nombreux sports 
nautiques : plongée, voile, sports de glisse... . 
A quelques kilomètres du camping s’étendent les célèbres villes et villages du 
littoral Varois : Bormes-les-Mimosas, Le Lavandou, Saint-Tropez, Grimaud et Port-
Grimaud... . 

The camping is located to 300 m of beaches, between the small port of Ayguade 
and the larger port of Hyeres. Its situation is ideal to visit the golden islands of 
Port-Cros, Porquerolles and Le Levant, the peninsula of Giens and the medieval 
center of Hyeres and its victorian suburbs. Hyères les Palmiers has a famous bay 
and harbors many sport activities such as scuba-diving, sailing, fun board and 
kite-surf.
Not far from the camping you can visit famous cities such as Bormes-les-Mimosas, 
Le Lavandou, Saint-Tropez, Grimaud and Port-Grimaud.
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Les services / The services

Point Wifi  gratuit, laverie, 
cabine téléphonique.

D’avril à septembre : restaurant-
snack, épicerie, vente à emporter.

Free WiFi hotspot. 
Launderette, phone box.

From April to September: 
restaurant-snack, , shop, 
take away meals.



Le parc aquatique / The aqua park

Le camping dispose d’un agréable parc aquatique de 850 m², prévu pour séduire toute la famille. 
Les enfants peuvent jouer en toute sécurité dans des bassins ludiques et parfaitement adaptés : une 
pataugeoire avec champignon, un bassin chauffé et un bassin ludique avec cascade. Les cinq pistes 
de toboggan ainsi que les courants de la  rivière font le bonheur des adolescents. Quant aux parents, ils 
peuvent profi ter d’un moment de détente grâce aux bains à bulles et aux jets massants. 

The camping’s aqua park enjoys all the family. Children can play in funny and perfectly adapted 
pools : a paddling pool with mushroom, a pool with waterfalls and a  heated pool. The fi ve slides makes 
the happiness of teenagers. The parents can take advantage of the spa area and massaging water jets.







Les animations

Le camping met à votre disposition de nombreux terrains pour la pratique de sports tels que : 
pétanque, volley, mini-golf, tennis, ping-pong.... .  

En juillet et août, notre équipe d’animation organise tout au long de la journée des activités ludiques 
et sportives : tournois sportifs, balades et randonnées, aquagym... détente, rencontre et bonne humeur 
sont au rendez-vous. Les clubs enfants ouvrent leurs portes aux plus jeunes en leur proposant également 
des activités variées et adaptées à leur âge : chasse aux trésors, activités sportives, activités manuelles...
il y en a pour tous les goûts. Le soir, vous pouvez rejoindre l’équipe et participer aux nombreuses soirées 
qu’elle vous propose : jeux en famille, soirées dansantes, cabarets, magie, concerts ... . Les plus fêtards 
peuvent également poursuivre ces soirées dans la discothèque du camping.



The entertainments

Camping has a lot of sports grounds: tennis, boules, 
table tennis, volleyball, mini-golf...

In July and August, our entertainments team organizes 
activities to enjoy your holidays : sports tournaments, walks 
and hikes, aqua gym…. Kid’s club offers children varied 
and adapted activities : treasure hunts, sports, manual 
activities... In the evening, the entertainments team presents: 
family games, dances, cabaret, concerts…delightful and 
wonderful memories among friends and family.

You can fi nish the evening in the night club of the camping.



L’espace bien-être / Well-being

D’avril à septembre, le camping met à la disposition des adultes un espace bien-être composé d’une 
salle de sports entièrement équipée, un sauna et un hammam. Profi tez de vos vacances pour garder la 
forme et prendre soin de vous.

From April to September, the camping offers adults a well-being center : fi tness room, sauna and 
hammam. Take advantage of your holidays to keep the form and take care of you.



Les hébergements 
The accommodations 

345 emplacements - Arrêté préfectoral du 29 mars 2012



Groupe Sud-est Vacances
Découvrez nos six campings dans le Var
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Réservez votre séjour sur www.sud-est-vacances.fr


